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ZMLUVA O DODANÍ A IMPLEMENTÁCII SOFTVÉRU A ZABEZPEČENÍ  

PODPORNÝCH SLUŽIEB A 

LICENČNÁ ZMLUVA 

 
 uzatvorená v zmysle § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)  
(ďalej len „zmluva“) 

 

 

medzi zmluvnými stranami   

 

 

 

Nadobúdateľ:  Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky 

sídlo spoločnosti: Námestie Alexandra Dubčeka 1, 812 80 Bratislava 

IČO :    00151491 

DIČ:   2020845046 

zastúpená: Ing. Daniel Guspan, vedúci Kancelárie Národnej rady                         

Slovenskej republiky 

peňažný ústav: Štátna pokladnica 

číslo účtu:  IBAN SK66 8180 0000 0070 0000 4863 

 

(ďalej ako „Nadobúdateľ“) 

 

 

a 

 

 

Poskytovateľ:  Syntex Bratislava s.r.o.    

sídlo spoločnosti: Železničná 23, 821 07 Bratislava 

IČO:    35 774 673  

DIČ:    2020244523 

IČ DPH:   SK2020244523  

zapísaný:                   v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sro, vložka 

č:19819/B 

v zastúpení:  Ladislav Sipos, konateľ 

peňažný ústav: Tatra banka, a.s. 

číslo účtu:   SK27 1100 0000 0026 2255 5165 

 

(ďalej ako „Poskytovateľ“) 

(ďalej Nadobúdateľ a Poskytovateľ označení aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

 

 

 

v tomto dohodnutom znení: 
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Článok 1 

Výklad pojmov 

 

1) V tejto Zmluve sa pojmom priznáva význam, aký sa uvádza v tomto článku Zmluvy 

nasledovne:  

 

SW/softvér Metus MAM Enterprise znamená štandardný (krabicový) softvérový produkt 

vrátane softvérového produktu Metus MAM API (SDK používateľské   rozhranie) ako jeho 

súčasť , ktorý je pred začatím plnenia zmluvy bežne voľne dostupný a ponúkaný na trhu 

komukoľvek za štandardných licenčných podmienok zásadne jednostranne stanovených 

nositeľom príslušných autorských majetkových alebo distribučných práv, ktoré sú k takému 

softvéru priložené alebo sprístupnené a akceptovanie ktorých zo strany Nadobúdateľa ako 

koncového užívateľa takéhoto softvéru, je vo výslovnej, faktickej alebo konkludentnej 

podobe podmienkou jeho užívania. Je dodávaný vrátane dokumentácie s konečnou 

funkčnosťou, ale jeho úžitková hodnota sa tvorí vo fáze implementácie pri jeho špecifickom 

nastavovaní na konkrétne podmienky a prostredie Nadobúdateľa (customizácia).   

 

Nahlásenie vady (problému) je preukázateľný okamih nahlásenia vady Nadobúdateľom, 

teda dátum a čas odoslania nahlásenia vady. v súlade s postupom nahlásenia vady, 

uvedeným v Prílohe č. 1 k tejto zmluve. 

 

Vadou sa rozumie plnenie predmetu zmluvy Poskytovateľom odchylne od požiadaviek 

Nadobúdateľa, špecifikovaných v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Ide o nesúlad medzi skutočným 

stavom funkčnosti dodaného softvéru Metus MAM Enterprise a medzi požiadavkami, 

(technickými, inštalačnými, konfiguračnými  a požiadavkami na systémovú podporu 

a údržbu)  softvéru Metus MAM Enterprise uvedenými v Prílohe  č. 1 tejto zmluvy a/alebo 

funkčnými špecifikáciami na softvér uvedenými v aktuálnej dokumentácii týkajúcej sa 

softvéru Metus MAM Enterprise. Vadou sa tiež rozumie  oneskorené, neúplné, nedostatočné, 

rozporné, nekvalitné a právne vadné plnenie v zmysle tejto zmluvy, ktorého účel, cieľ 

a funkcionalita je v rozpore s touto zmluvou. Vadou nie je nefunkčnosť softvéru Metus MAM 

Enterprise spôsobená pôsobením externých faktorov, ktoré Poskytovateľ nedokáže ani pri 

vynaložení maximálnej miery úsilia  ovplyvniť alebo taká nefunkčnosť softvéru Metus MAM 

Enterprise, ktorú spôsobil svojím konaním Nadobúdateľ.  

 

Prostredím Nadobúdateľa sa rozumie súbor informačných technológií, ktoré tvoria 

informačný systém Kancelárie Národnej rady SR. Do prostredia Nadobúdateľa bude 

implementovaný softvér Metus MAM Enterprise.   

 

Informačnou technológiou sa rozumie prostriedok alebo postup, ktorý slúži na spracúvanie 

údajov alebo informácií v elektronickej podobe, najmä informačný systém, infraštruktúra, 

informačná činnosť a elektronické služby.  

 

Informačným systémom sa rozumie funkčný celok zabezpečujúci cieľavedomú 

a systematickú informačnú činnosť prostredníctvom technických a programových 

prostriedkov. 

 

Dokumentáciou sa rozumie konfiguračná, inštalačná príručka, príručka zálohovania 

a obnovy systému a prevádzková a používateľská dokumentácia pre administrátorov. 

 

Ekvivalentom softvéru Metus MAM Enterprise sa rozumie softvér na archiváciu 

a transkódovanie videosúborov inej značky, ktorý má, v minimálne rovnakej kvalite, 

Nadobúdateľom určené technické parametre a vlastnosti ako softvér  Metus MAM Enterprise. 

 

Dňom sa rozumie kalendárny deň, ak zmluva výslovne neustanovuje, že sa jedná o pracovný 

deň. 
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Zákon o ITVS znamená zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej 

správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov.  

 

Zákon o KB znamená zákon č. 69/2018 Z. z., o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

 

Nariadenie o GDPR znamená Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 

z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 

pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES  (všeobecné nariadenie 

o ochrane osobných údajov). 

 

Článok 2 

Úvodné ustanovenie 

 

1) Nadobúdateľ a Poskytovateľ uzatvárajú túto zmluvu ako výsledok verejného obstarávania, 

ktoré realizoval Nadobúdateľ v súlade s § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení, postupom 

zadávania zákazky s nízkou hodnotou k CRD-1941/2020. 

 

2) Poskytovateľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto zmluvu a riadne plniť záväzky z nej 

vyplývajúce, a že sa oboznámil s podkladmi a  požiadavkami na predmet plnenia tejto 

zmluvy. 

 
3) Poskytovateľ vyhlasuje, že má na plnenie predmetu tejto zmluvy k dispozícii nevyhnutné 

kapacity a technické schopnosti, tak ako je dohodnuté v tejto zmluve. 

 
4) Poskytovateľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými 

orgánmi a právnymi predpismi, ako aj kapacitami a odbornými znalosťami nevyhnutnými 

na riadnu a včasnú realizáciu plnenia predmetu tejto zmluvy. 

 
5) Nadobúdateľ týmto vyhlasuje, že je orgánom verejnej moci založený a vzniknutý  v  súlade 

s právnym  poriadkom Slovenskej republiky, spĺňa všetky podmienky a požiadavky 

stanovené v tejto zmluve, je oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto zmluvu a riadne plniť 

záväzky v nej obsiahnuté.  

 
6) Nadobúdateľ podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že na účely plnenia tejto zmluvy 

Poskytovateľom má zabezpečené softvérové vybavenie a IT infraštruktúru, a to takým 

spôsobom, že riadne a včasné plnenie povinností Poskytovateľom bude objektívne možné 

a bude v súlade s touto zmluvou. 

 

Článok 3 

Predmet a účel Zmluvy 
 

1. Predmetom tejto zmluvy je dodanie softvéru na archiváciu a transkódovanie 

videosúborov Metus MAM Enterprise alebo jeho ekvivalent pre Nadobúdateľa vrátane 

príslušných licencií na používanie predmetného softvéru za podmienok dohodnutých 

touto zmluvou a v súlade so Špecifikáciou technických požiadaviek stanovených v Prílohe 

č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „predmet zmluvy“). 

 

2. Predmetom tejto zmluvy je zabezpečenie implementácie softvéru Metus MAM Enterprise v 

prostredí Nadobúdateľa, ktorá zahŕňa poskytnutie nasledovných služieb: 

a) Inštalácia a úvodná konfigurácia softvéru Metus MAM Enterprise do produkčného 

prostredia Nadobúdateľa; 

b) Vstupné školenie pre obsluhu – zamestnancov Nadobúdateľa v súlade                      

s Požiadavkami na školenie administrátorov a administratívnych zamestnancov 

uvedenými v Prílohe č. 1 tejto zmluvy;  
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c) Poskytnutie príslušnej dokumentácie týkajúcej sa správy a manažmentu 

prevádzky softvéru Metus MAM Enterprise;  

(vyššie uvedené činnosti ďalej spolu označené aj ako „Implementácia“ alebo 

„Služby“ alebo „predmet zmluvy“). 

 

3. Predmetom tejto zmluvy je aj poskytovanie servisnej (systémovej) podpory vrátane SLA 

servisnej podpory, údržby softvéru a jeho aktualizácia po dobu 5 rokov s možnosťou opcie 

predĺženia doby platnosti zmluvy (podľa článku 13 tejto zmluvy). 

(ďalej len „predmet zmluvy“) 

 

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že účelom tejto zmluvy je zaistiť nerušené užívanie 

softvéru Metus MAM Enterprise Nadobúdateľom v plne funkčnom stave. 

 

Článok 4 

Licencia k softvéru Metus MaM Enterprise 

 

1) Poskytovateľ výslovne prehlasuje, že má vysporiadané všetky majetkové autorské práva 

k predmetu tejto zmluvy uvedenému v článku 3 bod 1 a je oprávnený uzatvoriť túto 

zmluvu a vykonávať majetkové práva autorov v rozsahu vymedzenom v tejto zmluve a je 

oprávnený udeliť a/alebo zabezpečiť Nadobúdateľovi oprávnenie špecifikované v bode 

2 tohto článku zmluvy a udelením a/alebo zabezpečením tohto oprávnenia 

Nadobúdateľovi nedôjde k ohrozeniu ani porušeniu práv duševného vlastníctva tretích 

osôb. V prípade, že sa toto prehlásenie Poskytovateľa ukáže v budúcnosti nepravdivým, 

Nadobúdateľ má právo odstúpiť od tejto zmluvy v zmysle článku 12 bod 7 písm. b) 

v spojení s bodom 10 tejto zmluvy a na náhradu škody, ktorá by mu takýmto nepravdivým 

vyhlásením bola spôsobená od Poskytovateľa, ktorého vyhlásenie sa ukázalo byť 

nepravdivé. 

 

2) Poskytovateľ spolu s dodaním softvéru Metus MAM Enterprise udelí Nadobúdateľovi 

licencie na riadne a nerušené užívanie softvéru Metus MAM Enterprise a to v rozsahu 

licenčných podmienok určených Poskytovateľom, s ktorými je tento softvér bežne 

predávaný a distribuovaný na trh a zaväzuje sa k ich dodržiavaniu.  

 

3) V prípade ak  je predmetom plnenia dodanie softvéru Metus MAM Enterprise tretej strany, 

t.j. Poskytovateľ nie je nositeľom autorských majetkových práv k softvéru, ktorý je na trhu 

obchodne dostupný podľa licenčných podmienok jednostranne stanovených nositeľom 

príslušných autorských majetkových alebo distribučných práv, ktoré sú k takému softvéru 

priložené alebo sprístupnené, je Poskytovateľ povinný zabezpečiť Nadobúdateľovi 

používanie softvéru Metus MAM Enterprise podľa podmienok a v rozsahu týchto 

licenčných podmienok, tak aby nedošlo k ohrozeniu ani porušeniu práv duševného 

vlastníctva tretích osôb používaním softvéru Metus MAM Enterprise Nadobúdateľom.  

 

4) Poskytovateľ je povinný odovzdať Nadobúdateľovi doklad s licenčnými kľúčmi 

k dodanému softvéru Metus MAM Enterprise v prípade, ak je dodávaný softvér Metus 

MAM Enterprise licenčným kľúčom chránený. 

 

5) Nadobúdateľ sa zaväzuje, že sám nebude používať softvér Metus MAM Enterprise 

spôsobom na ktorý nie je určený ani na iný účel ako je stanovené v tejto Zmluve. 

Poskytovateľ udeľuje Nadobúdateľovi licencie na použitie diela v rozsahu vymedzenom v 

tejto Zmluve, pričom náklady na poskytnutie týchto licencií sú započítané v cene 

uvedenej v článku 8 bod 2 tejto zmluvy. 

 

6) Udelenie licencií nemožno zo strany Poskytovateľa vypovedať a ich účinnosť trvá aj po 

skončení účinnosti tejto zmluvy, ak licenčné podmienky Poskytovateľa neupravujú inak 

alebo ak sa nedohodnú zmluvné strany výslovne inak. Licencie môže predčasne zaniknúť 

alebo byť obmedzené len na základe písomnej dohody obidvoch zmluvných strán. 
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7) Práva získané v rámci plnenia tejto zmluvy  prechádzajú aj na prípadného právneho 

nástupcu Nadobúdateľa. Prípadná zmena v osobe Poskytovateľa (napr. právne 

nástupníctvo) nebude mať vplyv na oprávnenia udelené v rámci tejto zmluvy 

Poskytovateľom Nadobúdateľovi. 

 

Článok 5 

Miesto dodania predmetu Zmluvy a miesto plnenia Zmluvy 

 

1) Miestom dodania predmetu zmluvy je adresa sídla Nadobúdateľa a miestom plnenia 

predmetu zmluvy sú prevádzkové priestory Nadobúdateľa. 

 

Článok 6 

Lehota a spôsob plnenia 

 

1) Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ začne s plnením predmetu tejto Zmluvy po 

nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy v nasledovných jednotlivých lehotách plnenia: 

a) dodanie softvéru Metus MAM Enterprise vrátane licencií (prípadne licenčných 

kľúčov, ak je dodávaný softvér Metus MAM Enterprise chránený licenčným kľúčom) 

vykoná Poskytovateľ  

 bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy (článok 3 bod 1 tejto 

zmluvy) 

 najneskôr však v lehote do 10 kalendárnych dní po nadobudnutí účinnosti 

tejto zmluvy. 

b) poskytnutie dokumentácie týkajúcej sa správy a manažmentu prevádzky softvéru 

Metus MAM Enterprise uskutoční Poskytovateľ  

 spolu s dodaním softvéru Metus MAM Enterprise (článok 3 bod 2 písm. c) 

tejto zmluvy), 

 najneskôr však v lehote do 3 pracovných dní po dodaní softvéru Metus 

MAM Enterprise; 

c) inštaláciu a konfiguráciu softvéru Metus MAM  Enterprise v prostredí Nadobúdateľa 

vykoná Poskytovateľ  

- bezodkladne po dodaní softvéru Metus MAM Enterprise vrátane licencií 

a licenčných kľúčov, ak je dodávaný softvér Metus MAM Enterprise chránený 

licenčným kľúčom (článok 3 bod 2 písm. a) tejto zmluvy) a podpise 

akceptačného protokolu o dodaní softvéru Metus MAM Enterprise vrátane 

licencií a príslušnej dokumentácie,  

- najneskôr však v lehote do 7 kalendárnych dní po podpise akceptačného 

protokolu o dodaní softvéru Metus MAM Enterprise vrátane licencií a príslušnej 

dokumentácie; 

d) vstupné školenie zamestnancov Nadobúdateľa pre obsluhu softvéru Metus MAM 

Enterprise vykoná Poskytovateľ  

- bezodkladne po inštalácii a konfigurácii softvéru Metus MAM Enterprise 

v prostredí Nadobúdateľa a podpise akceptačného protokolu o inštalácii 

a konfigurácii softvéru Metus MAM Enterprise (článok 3 bod 2 písm. b) tejto 

zmluvy) a to v termíne/-och určenom vzájomnou písomnou dohodou medzi 

zmluvnými stranami (postačuje formou e-mailu),  

- najneskôr do uplynutia celkovej lehoty plnenia uvedenej v bode 2 tohto 

článku zmluvy; 

e) servisnú podporu, údržbu softvéru  a jeho aktualizáciu zabezpečí Poskytovateľ 

ihneď po inštalácii a konfigurácii softvéru Metus MAM Enterprise v prostredí 

Nadobúdateľa a podpise akceptačného protokolu o inštalácii a konfigurácii 

softvéru Metus MAM Enterprise až do skončenia doby platnosti tejto zmluvy (článok 

3 bod 3 tejto zmluvy); 

 

2) Zmluvné strany sa dohodli, že celková lehota plnenia predmetu tejto zmluvy (dodanie 

softvéru, konfigurácia a inštalácia, zabezpečenie školenia) je 30 kalendárnych dní odo 

dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 
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3) Jednotlivé lehoty plnenia uvedené v bode 1 tohto článku zmluvy ako aj celková lehota 

plnenia uvedená v bode 2 tohto článku zmluvy môžu byť predĺžené za podmienky, že             

po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy dôjde k takým okolnostiam, ktoré budú mať            

za následok, že nie je objektívne možné požadovať plnenie predmetu zmluvy od 

Poskytovateľa. V takomto prípade nie je Poskytovateľ v omeškaní s plnením predmetu 

zmluvy, okrem prípadu nedodržania postupu podľa bodu 4 písm. a) tohto článku zmluvy a   

jednotlivé lehoty plnenia podľa bodu 1 tohto článku zmluvy sa predlžujú o čas trvania 

týchto okolností. Zmluvné strany berú na vedomie, že predĺženie jednotlivých lehôt plnenia 

predmetu zmluvy nemá automaticky za následok aj predĺženie celkovej lehoty plnenia 

predmetu zmluvy.  

 

4) Zmluvné strany sa dohodli, že za okolnosť, kedy nie je objektívne možné požadovať 

plnenie predmetu zmluvy od Poskytovateľa budú považovať: 

a) ak Nadobúdateľ neposkytne Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, pričom 

nemožnosť plnenia predmetu zmluvy Poskytovateľom musí byť v priamej súvislosti 

s neposkytnutím súčinnosti Nadobúdateľom. Uvedené však platí  len za 

predpokladu, že najneskôr druhý pracovný deň po vzniku omeškania 

Nadobúdateľa s poskytnutím súčinnosti, Poskytovateľ písomne upozornil 

Nadobúdateľa (poverenú osobou Nadobúdateľa) na konkrétne vymedzenú 

povinnosť súčinnosti s ktorou je Objednávateľ v omeškaní. Pokiaľ tento postup 

nebude zo strany Poskytovateľa dodržaný, jednotlivé lehoty plnenia predmetu 

zmluvy a/alebo celková lehota plnenia predmetu zmluvy sa nebudú predlžovať 

a Poskytovateľ sa môže dostať do omeškania s plnením predmetu zmluvy;  

b) okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vis maior) uvedené v článku 7 tejto zmluvy; 

c) existencia iných objektívnych skutočností na strane Poskytovateľa, ktoré musí 

Poskytovateľ riadne písomne zdôvodniť a Nadobúdateľ musí toto zdôvodnenie 

akceptovať. V zdôvodnení je Poskytovateľ povinný uviesť novú primeranú lehotu 

plnenia. Dojednanie stanovené v bode 3 tohto článku zmluvy, že „jednotlivé lehoty 

plnenia podľa bodu 1 tohto článku zmluvy sa predlžujú o čas trvania týchto 

okolností“ sa v tomto prípade neuplatňuje. 

 

5) Zmluvné strany sa dohodli, že po každom čiastkovom plnení predmetu zmluvy podľa bodu 

1 písm. a) až d) tohto článku zmluvy bude vyhotovený akceptačný protokol, ktorý musí 

obsahovať, najmä: 

a) dátum prevzatia plnenia; 

b) popis poskytnutého plnenia; 

c) prehlásenie, či má plnenie nedostatky; v prípade ak má plnenie nedostatky je 

potrebné uviesť ich popis a záväznú lehotu na ich odstránenie; v prípade ak nemá 

plnenie nedostatky prehlásenie, že plnenie je v súlade s podmienkami 

dohodnutými touto zmluvou; 

d) podpisy oprávnených osôb zmluvných strán; 

e) iné podľa potreby a/alebo ak tak ustanovuje táto zmluva; 

 

6) Zmluvné strany sa dohodli, že súčasťou: 

a) akceptačného protokolu o dodaní softvéru Metus MAM Enterprise vrátane licencií, 

a príslušnej dokumentácie bude tiež číslo (označenie) licencií, 

poprípade licenčných kľúčov, ak je dodávaný softvér Metus MAM Enterprise 

chránený licenčným kľúčom a popis odovzdanej dokumentácie; 

b) akceptačného protokolu o vykonaní vstupného školenia zamestnancov bude tiež 

prezenčná listina osôb zúčastnených na školení ako zo strany Poskytovateľa, tak aj 

zo strany Nadobúdateľa. 
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Článok 7 

Okolnosti vylučújuce zodpovednosť  

(vis maior) 

 

1) Zmluvné strany nie sú povinné plniť povinnosti podľa tejto zmluvy počas doby trvania 

okolností, ktoré sú nezávislé od vôle zmluvných strán a ktoré vylučujú ich zodpovednosť 

v zmysle príslušných právnych predpisov. V prípade, že takéto okolnosti nastanú, lehoty 

v zmysle tejto zmluvy sa predlžujú o dobu trvania takýchto okolností. Zmluvná strana, ktorá 

bola takýmito okolnosťami postihnutá je však povinná o tejto skutočnosti bezodkladne 

písomne informovať druhú zmluvnú stranu, inak stráca nárok na uplatnenie svojich práv 

podľa tohto bodu zmluvy. 

 

2) Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od 

vôle povinnej zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 

predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila 

alebo prekonala a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala.                    

Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zmluvných strán sa považujú najmä prírodné 

katastrofy, vojny, štrajky, rozhodnutia správnych orgánov a iné. 

 

3) Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná 

zmluvná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej 

hospodárskych pomerov alebo o ktorej bolo v čase uzatvárania tejto zmluvy s vysokou 

mierou pravdepodobnosti predpokladateľné, že nastane a ktorú mal z tohto dôvodu 

Poskytovateľ pri uzatvárané tejto zmluvy zohľadniť. 

 

4) Zmluvná strana nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich 

z tejto zmluvy, ak preukáže kumulatívne, že: 

a) nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych, nepredvídateľných a 

neodvrátiteľných udalostí, 

b) prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania tejto zmluvy 

predvídať a  

c) prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať. 

 

5) Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s prihliadnutím na všetky 

okolnosti má vedieť, že poruší svoju zmluvnú povinnosť, je povinná oznámiť druhej zmluvnej 

strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, o jej 

dôsledkoch a o pominutí pôsobenia prekážky. Správa sa musí podať bez zbytočného 

odkladu po tom, čo sa povinná zmluvná strana o prekážke dozvedela alebo pri náležitej 

starostlivosti mohla dozvedieť. Nesplnenie oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú 

zmluvnú stranu nahradiť škodu, ktorej sa mohlo včasným oznámením predísť. 

 

6) Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá 

prekážka,  s ktorou sú tieto účinky spojené. 

 

7) Okolnosti vylučujúce zodpovednosť oslobodzujú povinnú zmluvnú stranu od povinnosti 

uhradiť škodu, zmluvnú pokutu a iné zmluvne dohodnuté sankcie. 

 

8) O dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť sa predlžuje čas plnenia tak, aby bol 

pre oprávnenú zmluvnú stranu prijateľný.  

 

9) Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako jeden mesiac u ktorejkoľvek 

zmluvnej strany, je druhá zmluvná strana oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť. 
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Článok 8 

Cena a platobné podmienky 

 

1) Cena za úplné, funkčné, odborné, riadne a včasné plnenie predmetu zmluvy podľa 

článku 3 tejto zmluvy, je dohodnutá v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v platnom znení ako cena maximálna. Cena je pevná a najvyššia prípustná a zahŕňa 

všetky náklady a výdavky Poskytovateľa spojené s plnením predmetu podľa tejto zmluvy, 

t.j Poskytovateľ nebude mať voči Nadobúdateľovi nárok na žiadne ďalšie plnenie alebo         

na náhradu akýchkoľvek vzniknutých nákladov. 

 

2) Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za plnenie predmetu zmluvy je: 

a) v prípade bez uplatnenia práva opcie (doba platnosti zmluvy v trvaní 5 rokov) 

Cena bez DPH: 37 699,-€ 

DPH: 7 539,80,-€ 

Celková cena s DPH: 45 238,80,-€    

(slovom: štyridsaťpäťtisícdvestotridsaťosem eur a osemdesiat centov) 

 

b) v prípade  uplatnenia práva opcie na 2 roky (doba platnosti zmluvy v trvaní 7 

rokov) 

Cena bez DPH: 44 299,-€ 

DPH: 8 859,80,-€ 

Celková cena s DPH: 53 158,80,-€   

(slovom: päťdesiattritisícstopäťdesiatosem eur a osemdesiat centov ) 

Podrobná špecifikácia celkovej ceny je uvedená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy – Cenová 

ponuka. 

 

3) Cenu za plnenie predmetu zmluvy bude Nadobúdateľ uhrádzať Poskytovateľovi                     

na základe čiastkových faktúr, ktoré budú vystavené postupne na základe jednotlivého 

poskytnutého plnenia podľa článku 3 body 1 až 3 tejto zmluvy, pričom Poskytovateľ je 

oprávnený vystaviť jednotlivé čiastkové faktúry nasledovne: 

a) za dodanie softvéru Metus MAM Enterprise vrátane licencií a príslušnej 

dokumentácie, za inštaláciu a konfiguráciu softvéru Metus MAM Enterprise a za 

vstupné školenie zamestnancov Nadobúdateľa pre obsluhu bude vystavená 

Poskytovateľom faktúra najskôr po podpise príslušných akceptačných protokolov 

o dodávke plnenia (akceptačný protokol o  dodaní softvéru Metus MAM Enterprise 

vrátane licencií a príslušnej dokumentácie, akceptačný protokol o vykonaní 

inštalácie a konfigurácie softvéru Metus MAM Enterprise,  akceptačný protokol 

o vykonaní vstupného školenie zamestnancov Nadobúdateľa pre obsluhu); 

b) za servisnú podporu, údržbu softvéru  a jeho aktualizáciu (ďalej len „služba“) bude 

vystavená Poskytovateľom faktúra spätne a to po poskytnutí služby                          

za predchádzajúci rok trvania zmluvy, v ktorom bola služba poskytnutá v súlade 

s Prílohou č. 2 –  kolonka č. 5 (cena za podporu, údržbu a aktualizáciu softvérov 

(ročný poplatok) na 5 rokov) alebo č. 6 (cena za podporu, údržbu a aktualizáciu 

softvérov (ročný poplatok) na 2 roky) tejto zmluvy.  

 

4) Príslušné akceptačné protokoly sú povinnou prílohou faktúry uvedenej v bode 3 písm. a) 

tohto článku zmluvy. 
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5) Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v plnom rozsahu Poskytovateľ, pričom                     

k príslušnej cene alebo jej časti podľa bodu 2. tohto článku zmluvy (cena bez DPH) bude 

Poskytovateľ, ktorý je osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, účtovať aj daň z 

pridanej hodnoty v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 

platnými a účinnými v deň vzniku daňovej povinnosti a Nadobúdateľ sa zaväzuje ju 

uhradiť spolu s fakturovanou cenou. Pre vylúčenie pochybností platí že, pokiaľ 

Poskytovateľ v momente uzavretia zmluvy nebol osobou registrovanou pre daň z pridanej 

hodnoty, a stane sa osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty počas trvania tejto 

zmluvy, nie je oprávnený k príslušnej cene uvedenej v bode 2 tohto článku zmluvy (cena 

bez DPH) navyše účtovať DPH a cena je v takom prípade považovaná za cenu konečnú 

vrátane DPH. 

 

6) Faktúra musí obsahovať:  

a) náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom 

znení, 

b) číslo tejto zmluvy,  

c) špecifikáciu fakturovanej ceny (špecifikácia predmetu plnenia)  

d) prílohy podľa tejto zmluvy, ak sú zmluvnými stranami dohodnuté. 

 

7) V prípade doručovania faktúry poštou je nevyhnutné faktúru zasielať osobne alebo 

doporučene v obálke  označenej slovom „Faktúra“. Faktúru je možné doručiť tiež 

elektronicky prostredníctvom portálu www.slovensko.sk. Pri faktúre, ktorá nie je 

Nadobúdateľovi riadne doručená, nemožno úspešne vymáhať úroky z omeškania. 

 

8) Celková suma jednotlivých čiastkových faktúr doručených Nadobúdateľovi nesmie 

prekročiť stanovenú maximálnu cenu uvedenú v bode 2. tohto článku zmluvy.  

 

9) Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňa jej preukázateľného doručenia 

Nadobúdateľovi. Faktúra bude uhradená výhradne prevodným príkazom, pričom faktúra 

sa považuje za uhradenú dňom odpísania peňažných prostriedkov z účtu Nadobúdateľa. 

Ak deň splatnosti faktúry pripadne na deň pracovného pokoja, faktúra bude splatná 

v najbližší nasledujúci pracovný deň. Adresa pre fakturáciu je zhodná s adresou 

Nadobúdateľa uvedenou v záhlaví tejto zmluvy. 

 

10) V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve vrátane 

povinných príloh a/alebo bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje 

a/alebo nesprávne a/alebo neúplne kalkulácie fakturovaných čiastok, Nadobúdateľ je 

oprávnený vrátiť faktúru Poskytovateľovi na opravu s uvedením nedostatkov, ktoré sa 

majú odstrániť. V tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota 

splatnosti začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej faktúry Nadobúdateľovi.          

V tomto prípade Poskytovateľovi nevzniká právo na úrok z omeškania úhrady peňažného 

záväzku Nadobúdateľom. 

 

Článok 9 

Práva a povinnosti zmluvných strán  

 

1) Nadobúdateľ: 

a) je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť potrebnú k riadnemu 

a včasnému plneniu predmetu tejto zmluvy; 

b) je povinný umožniť prístup do priestorov Nadobúdateľa určeným zamestnancom 

Poskytovateľa ako aj ostatným osobám, pre ktoré Poskytovateľ požiadal o vstup a 

ktorým bol udelený súhlas na vstup; 

c) je povinný riadne a včas plniť svoje splatné finančné záväzky voči Poskytovateľovi;  

d) je povinný riadne a včas plniť iné zmluvou určené povinnosti. 

 

 

 

http://www.slovensko.sk/
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2) Poskytovateľ: 

a) sa zaväzuje plniť predmet zmluvy a zmluvné povinnosti podľa tejto zmluvy riadne 

a včas v súlade s požiadavkami Nadobúdateľa a za podmienok dohodnutých 

v tejto zmluve a v súlade s podmienkami uvedenými vo výzve na predkladanie 

ponúk; 

b) je povinný poskytnúť Nadobúdateľovi všetku nevyhnutnú súčinnosť, ktorá je 

predpokladom nerušeného užívania softvéru Metus MAM Enterprise v plne 

funkčnom stave; 

c) bude plniť všetky záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy na vlastné náklady a vlastné 

nebezpečenstvo; 

d) sa zaväzuje zabezpečiť, aby osoby, ktoré vykonávajú na strane Poskytovateľa 

v súvislosti s touto zmluvou akúkoľvek činnosť v priestoroch Nadobúdateľa alebo 

sa iným spôsobom zúčastňujú na poskytovaní služieb, rešpektovali všetky pravidlá, 

nariadenia a interné akty, týkajúce sa správania sa v priestoroch Nadobúdateľa,  

a  rešpektovali všetky požiadavky Nadobúdateľa na obmedzenie vstupu alebo 

režimu vstupu a pohybu osôb / vozidiel v priestoroch (vonkajších a vnútorných) 

Nadobúdateľa. Za týmto účelom je Poskytovateľ povinný najneskôr do                          

5 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy predložiť 

Nadobúdateľovi zoznam: 

- motorových vozidiel s uvedením mena/obchodného mena vlastníka 

vozidla vrátane IČO, sídla či miesta podnikania, pre ktoré navrhuje 

povolenie vjazdu do priestorov Nadobúdateľa. Vjazd motorových vozidiel 

bude umožnený len v nevyhnutých prípadoch a na nevyhnutný čas. 

Zamestnanci strážnej služby Nadobúdateľa si vyhradzujú právo kontroly 

vozidiel; 

- zamestnancov alebo ostatných osôb s uvedením ich mena, priezviska, 

bydliska, dátumu narodenia resp. čísla občianskeho preukazu, pre ktorých 

navrhuje vstup do priestorov Nadobúdateľa, a to za účelom ich preverenia 

Úradom na ochranu ústavných činiteľov a diplomatických misií Ministerstva 

vnútra SR. 

e) je povinný kedykoľvek na vyžiadanie Nadobúdateľa poskytnúť Nadobúdateľovi 

bez zbytočného odkladu informácie alebo dokumenty osvedčujúce plnenie 

záväzkov Poskytovateľa podľa tejto zmluvy;  

f) je povinný plniť predmet zmluvy iba zamestnancami a osobami, konajúcimi v jeho 

mene, ktorým bol Nadobúdateľom udelený súhlas na vstup do jeho priestorov; 

g) sa zaväzuje, že v prípade, ak akákoľvek osoba odlišná od Nadobúdateľa, vrátane 

zamestnancov Poskytovateľa, uplatní voči Nadobúdateľovi nárok z titulu 

porušenia práv duševného vlastníctva v súvislosti s používaním softvéru Metus 

MAM Enterprise na základe poskytnutých licencie, zaväzuje sa Poskytovateľ 

poskytnúť Nadobúdateľovi účinnú pomoc a súčinnosť a uhradiť mu všetky 

náklady, ktoré mu v súvislosti so sporom s takouto osobou vzniknú (vrátane 

rozumne vynaložených nákladov na právne poradenstvo a zastúpenie), a ďalej sa 

zaväzuje uhradiť Nadobúdateľovi každú škodu, ktorá mu vznikne v dôsledku 

uplatnenia autorskoprávneho nároku voči Nadobúdateľovi v súvislosti s užívaním 

softvéru Metus MAM Enterprise, a to v plnej výške; 

h) sa zaväzuje, že túto zmluvu bude plniť prostredníctvom dostatočne odborne 

spôsobilých zamestnancov a osôb a v prípade ich zmeny alebo výmeny 

zabezpečí ich informovanie o stave plnenia tejto zmluvy v potrebnom rozsahu;  

i) je povinný pri plnení predmetu tejto zmluvy postupovať a dodržiavať všetky interné 

riadiace dokumenty Nadobúdateľa, ktoré sú alebo by mohli byť plnením 

predmetu tejto zmluvy dotknuté, vrátane bezpečnostnej politiky Nadobúdateľa; 

j) sa zaväzuje k dodržiavaniu všeobecne záväzných právnych predpisov, vrátane 

zákona o ITVS a zákona o KB, a v nich definovaných požiadaviek na bezpečnosť 

a k dodržiavaniu Nariadenia o GDPR v rozsahu nevyhnutnom pre riadne plnenie 

predmetu tejto zmluvy. 
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3) Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna zo zmluvných strán bude mať vedomosť 

o akejkoľvek skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla mať priamo alebo nepriamo 

vplyv na plnenie predmetu zmluvy, je táto zmluvná strana povinná bez zbytočného 

odkladu o tejto skutočnosti alebo okolnosti informovať druhú zmluvnú stranu.  

 

4) Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje oznámiť druhej zmluvnej strane zmenu svojho sídla a 

iných údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy ako aj oprávnených osôb podľa bodu 6 

tohto článku zmluvy, a to bez zbytočného odkladu po tejto zmene.  

 

5) Zmluvné strany sú povinné plniť si svoje záväzky, vyplývajúce z tejto zmluvy, tak, aby 

nedochádzalo k meškaniu s plnením jednotlivých termínov a k omeškaniu splatnosti 

jednotlivých peňažných záväzkov. 

 

6) Akákoľvek komunikácia medzi zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom 

oprávnených osôb alebo štatutárnych orgánov zmluvných strán. Zmluvné strany si pre 

účely plnenia tejto zmluvy určujú tieto oprávnené osoby: 

 

Za Poskytovateľa: 

 

 

Za Nadobúdateľa: 

 

 

 

Režim vstupu a pohybu osôb:  

 

 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zmeny oprávnenej osoby ktorejkoľvek zmluvnej 

strany, bude táto zmena bezodkladne písomne (nepostačuje formou e-mailu) oznámená 

druhej zmluvnej strane a  nie je potrebné z tohto dôvodu postupovať podľa článku 15 bod 

5 tejto zmluvy. 

 

7) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznámenia a písomnosti, ktoré má podľa tejto zmluvy 

doručiť niektorá zo zmluvných strán budú doručované adresátovi poštou doporučenou 

zásielkou na adresu sídla adresáta uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo v oznámení 

o zmene sídla alebo elektronickou poštou alebo osobným doručením. Na písomnosti 

týkajúce sa ukončenia tejto zmluvy, opcie na predĺženie doby platnosti zmluvy, 

na akékoľvek výzvy alebo ak tak ustanovuje táto zmluva sa vyžaduje doporučená zásielka 

s doručenkou odosielaná poštou. V prípade, ak adresát zásielku doručovanú poštou 

alebo osobne doručovanú zásielku odmietne prevziať alebo zásielku doručovanú poštou 

pošta vráti odosielateľovi ako nevyžiadanú v odbernej lehote, alebo ako nedoručiteľnú 

z akéhokoľvek dôvodu (adresát neznámy a pod.), považuje sa zásielka za doručenú v deň 

jej odoslania, resp. v deň jej doručovania (v prípade odopretia prevzatia zásielky 

adresátom). Písomnosť doručovaná elektronickou poštou, sa považuje za doručenú 

prijatím spätného potvrdzujúceho e-mailu od príjemcu, pričom za takýto potvrdzujúci       

e-mail sa nepovažuje správa automaticky generovaná systémom.  

 

8) Žiadne práva z tejto zmluvy nemôžu byť postúpené jednou zmluvnou stranou bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, s výnimkou prípadu 

prechodu práv a povinností z tejto zmluvy na právneho nástupcu Poskytovateľa. 
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Článok 10 

Zodpovednosť za škodu 

 

1) Každá zo zmluvných strán zodpovedá za škodu preukázateľne spôsobenú druhej zmluvnej 

strane porušením alebo opomenutím niektorej povinnosti podľa tejto zmluvy alebo 

porušením všeobecne platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 

2) Za škodu sa považuje skutočná škoda, ušlý zisk a náklady vzniknuté poškodenej zmluvnej 

strane v súvislosti so škodovou udalosťou. 

 

3) Zmluvná strana, ktorá porušila svoju povinnosť alebo akýkoľvek záväzok vyplývajúci z tejto 

zmluvy, sa môže zbaviť zodpovednosti na náhradu škody, ak preukáže, že k porušeniu 

povinnosti alebo akéhokoľvek záväzku, vyplývajúceho z tejto zmluvy, došlo v dôsledku 

okolností vylučujúcich zodpovednosť podľa článku 7 tejto zmluvy. 

 

4) Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a                  

k minimalizácii vzniknutých škôd.   

 

5) Na vznik zodpovednosti za spôsobenú škodu nie je nevyhnutné, aby bola spôsobená 

úmyselným konaním Poskytovateľa, oprávnenou osobou Poskytovateľa alebo inou 

poverenou osobou, ale postačuje spôsobenie škody z nedbanlivosti. 

 

Článok 11 

Zodpovednosť za vady a záruka 

 

1) Poskytovateľ zodpovedá za poskytnutie plnenia bez vád, ku ktorému sa touto zmluvou 

zaviazal, ako aj za to, že plnenie predmetu zmluvy bude v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi. 

 

2) Poskytovateľ poskytuje záruku, že dodaný softvér má ku dňu podpisu akceptačného 

protokolu o dodaní softvéru Metus MAM Enterprise funkčné vlastnosti opísané v príslušnej 

dokumentácii k softvéru Metus MAM Enterprise. Záručná doba na funkčnosť softvéru je            

12 mesiacov a začína plynúť odo dňa podpisu akceptačného protokolu o inštalácii 

a konfigurácii softvéru Metus MAM Enterprise zmluvnými stranami. V prípade, že 

Poskytovateľ poskytuje záruku na funkčnosť softvéru v trvaní viac ako 12 mesiacov, platí 

dĺžka záručnej doby poskytovaná Poskytovateľom.  
 

 

3) Záručná doba neplynie po dobu, počas ktorej Nadobúdateľ nemôže používať predmet 

zmluvy pre vady, za ktoré zodpovedá Poskytovateľ, resp. pre vady, za ktoré Nadobúdateľ 

nenesie zodpovednosť, pričom sa záruka o túto dobu predlžuje po ukončení obdobia 

záruky dohodnutej v tejto zmluve.  

 

4) Poskytovateľ sa zaväzuje k riadnemu a včasnému riešeniu nahláseného problému 

Nadobúdateľom s termínom odstránenia vady softvéru Metus MAM Enterprise bez 

zbytočného odkladu, najneskôr druhý pracovný deň od jej nahlásenia (telefonicky alebo 

doručením  e-mailového oznámenia o vzniku vady), v súlade s Prílohou č. 1 tejto zmluvy 

a to v priestoroch Nadobúdateľa, ak sa zmluvné strany v závislosti od rozsahu a charakteru 

vady nedohodnú inak. Zistená vada musí byť v oznámení Nadobúdateľa zrozumiteľne 

a dostatočne popísaná, vrátane jej prejavov. Pri odstraňovaní vady je Nadobúdateľ 

povinný poskytnúť Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, ak ho Poskytovateľ o to požiada. 

Nadobúdateľ zabezpečí nahlásenie problému s užívaním softvéru Metus MAM Enterprise 

prostredníctvom oprávnenej osoby uvedenej v článku 9 bod 6. tejto zmluvy. 
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Článok 12 

Trvanie a ukončenie zmluvy 

  

1) Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na dobu 5 rokov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto zmluvy s možnosťou opcie na predĺženie doby platnosti a účinnosti tejto 

zmluvy o ďalšie najviac 2 roky za podmienok dohodnutých v článku 13 tejto zmluvy. 

 

2) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom 

vlády Slovenskej republiky. Poskytovateľ súhlasí a podpisom tejto zmluvy berie na 

vedomie, že táto zmluva vrátane jej príloh je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení v spojení 

s príslušným ustanovením Občianskeho zákonníka. 

 

3) Platnosť tejto zmluvy zaniká: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán; 

b) zánikom niektorej zo zmluvných strán bez právneho nástupcu; 

c) výpoveďou zo strany Nadobúdateľa; 

d) odstúpením od zmluvy; 

e) uplynutím doby platnosti. 

 

4) Ak sa zmluvné strany dohodnú na zániku tejto zmluvy, zmluva zaniká ku dňu, ktorý bude 

v tejto dohode určený ako deň zániku zmluvy. Ak takýto deň určený nie je, táto zmluva 

zaniká ku dňu nadobudnutia účinnosti takejto dohody. Zmluvné strany sú povinné 

najneskôr do 30 dní odo dňa zániku zmluvy vysporiadať všetky svoje vzájomné záväzky 

v zmysle tejto zmluvy a/alebo príslušných právnych predpisov. 

 

5) Nadobúdateľ je oprávnený túto zmluvu vypovedať s dvojmesačnou výpovednou lehotou 

bez udania dôvodu. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď riadne doručená 

Poskytovateľovi. 

 

6) Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, plnenia poskytované na základe tejto zmluvy, 

ktorých realizácia bola zmluvnými stranami odsúhlasená alebo začatá pred doručením 

výpovede, budú poskytované do ich riadneho splnenia alebo do uplynutia výpovednej 

lehoty za podmienok dohodnutých touto zmluvou.  

 

7) Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy: 

a) v prípade podstatného porušenia zmluvnej povinnosti druhou zmluvnou stranou 

alebo  

b) ak tak ustanovuje táto zmluva; 

Odstúpenie od zmluvy musí byť vykonané v písomnej forme a musia v ňom byť uvedené 

dôvody odstúpenia. Odstúpenie od zmluvy nadobúda právne účinky doručením 

oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. 

  

8) Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti sa na účely 

tejto zmluvy bude považovať porušenie akejkoľvek zmluvnej povinnosti, ak k náprave 

a odstráneniu neželaného stavu nepríde ani po uplynutí dodatočnej primeranej lehoty, 

poskytnutej druhou zmluvnou stranou na odstránenie tohto porušenia. Dodatočná 

primeraná lehota nesmie byť kratšia ako 2 pracovné dni. 

 

9) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade odstúpenia Nadobúdateľa od zmluvy v dôsledku 

nepravdivosti prehlásenia Poskytovateľa podľa článku 4 bod 1 tejto zmluvy poskytnutého 

v zmysle tejto zmluvy, je Nadobúdateľ oprávnený požadovať vrátenie a Poskytovateľ 

povinný vrátiť Nadobúdateľovi všetky náklady, ktoré Nadobúdateľ uhradil Poskytovateľovi 

v súvislosti s plnením predmetu zmluvy. 
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10) Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením 

zmluvy, ani povinnosti zaplatiť (splniť) úroky z omeškania, zmluvné pokuty a iné sankcie, na 

ktoré vzniklo zmluvnej strane právo pred zánikom tejto zmluvy odstúpením a ani ďalších 

ustanovení, ktoré v zmysle Obchodného zákonníka odstúpením nezanikajú.  

 

11) Zákonné dôvody na odstúpenie od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán nie sú 

dotknuté. 

 

Článok 13 

Opcia na predĺženie doby platnosti zmluvy 

 

1) Nadobúdateľ si vyhradzuje právo uplatniť si u Poskytovateľa právo opcie na predĺženie 

doby platnosti tejto zmluvy (ďalej len „opcia“) minimálne o jeden rok a to aj opakovane, 

najviac však spolu o 2 roky, t.j. Nadobúdateľ je oprávnený využiť opciu aj čiastočne alebo 

na viac krát. V zmysle uvedeného bola zmluvnými stranami dohodnutá maximálna doba 

trvania tejto zmluvy na 7 rokov za predpokladu využitia opcie Nadobúdateľom 

v maximálnom možnom rozsahu 2 roky.  Pre odstránenie pochybností platí, že 

Nadobúdateľ je právo opcie oprávnený využiť a žiadne z ustanovení tejto zmluvy 

nemožno vykladať tak, že Nadobúdateľ má aj povinnosť právo opcie využiť.   

 

2) Nadobúdateľ, v prípade využitia práva opcie, je povinný si túto uplatniť najneskôr 30 dní 

pred uplynutím doby trvania tejto zmluvy, inak zmluva zanikne uplynutím doby platnosti 

zmluvy. Pre tieto účely je rozhodným dňom uplatnenia práva opcie  deň odoslania 

(podania) písomného Oznámenia o uplatnení práva Opcie na poštovú prepravu. 

 

3) Pokiaľ sa Nadobúdateľ rozhodne uplatniť právo opcie, je povinný zaslať Poskytovateľovi 

písomné Oznámenie o uplatnení práva Opcie (ďalej len „Oznámenie o uplatnení opcie“, 

ktoré riadne doručí Poskytovateľovi (je vylúčené doručenie oznámenia o uplatnení práva 

opcie elektronicky). V Oznámení o uplatnení opcie je Nadobúdateľ povinný uviesť dobu, 

o ktorú požaduje predĺžiť dobu platnosti (trvania) tejto zmluvy s uvedením dátumu 

skončenia doby platnosti zmluvy predĺženej na základe opcie. Uplatnenie opcie 

nadobúda právne účinky dňom doručenia Oznámenia o uplatnení opcie 

Poskytovateľovi, pričom nová doba platnosti zmluvy uvedená v Oznámení o uplatnení 

opcie začne plynúť dňom nasledujúcim po dni skončenia doby platnosti tejto zmluvy. 

K riadne uplatnenému právu opcie Nadobúdateľom nie je potrebný súhlas 

Poskytovateľa.  

 

4) Uplatnením práva opcie sa zmluva predlžuje za rovnakých podmienok, za akých bola 

dojednaná pôvodne vrátane cenových podmienok.  

 

5) Pre odstránenie pochybností platí, že k predĺženiu doby platnosti a účinnosti zmluvy 

dochádza uplatnením práva opcie Nadobúdateľom u Poskytovateľa podľa bodu 3 tohto 

článku zmluvy a nie je potrebné z tohto dôvodu prijímať dodatok k tejto zmluve v súlade 

s článkom 15 bod 5 tejto zmluvy. 

 

6) Poskytovateľ je povinný akceptovať uplatnenie práva opcie Nadobúdateľom za zmluvne 

dohodnutých podmienok. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

15 
 

Článok 14 

Zmluvné pokuty a úrok z omeškania 

 

1) Ak je Poskytovateľ v omeškaní s plnením predmetu zmluvy v jednotlivých lehotách 

plnenia dohodnutých v článku 6 bod 1 tejto zmluvy, s výnimkou písm. e), má 

Nadobúdateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,5 %  z celkovej ceny 

plnenia uvedenej v článku 8 bod 2 písm. a) tejto zmluvy (cena bez DPH) a to za každý aj 

začatý kalendárny deň omeškania, a to až do protokolárneho odovzdania plnenia 

(vrátane). Maximálna výška zmluvnej pokuty uloženej v zmysle tohto bodu zmluvy bola 

zmluvnými stranami dohodnutá na súhrnnú maximálnu výšku 10 % z celkovej ceny 

plnenia uvedenej v článku 8 bod 2 písm. a) tejto zmluvy (cena bez DPH). 

 

2) Ak je Poskytovateľ v omeškaní s plnením predmetu zmluvy v celkovej lehote plnenia 

dohodnutej v článku 6 bod 2 tejto zmluvy, má Nadobúdateľ právo na zaplatenie 

jednorazovej zmluvnej pokuty vo výške 20 %  z celkovej ceny plnenia uvedenej v článku 

8 bod 2 písm. a) tejto zmluvy (cena bez DPH). 

 

3) Ak je Nadobúdateľ v omeškaní s úhradou riadne doručenej splatnej faktúry, Poskytovateľ 

má právo na zaplatenie úroku z omeškania podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného 

zákonníka.  

 

4) Nadobúdateľ má právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100 % z ceny plnenia 

uvedenej v Prílohe č. 2 – kolonka č. 6 (cena za podporu, údržbu a aktualizáciu softvéru 

(ročný poplatok) na 2 roky) za porušenie povinnosti Poskytovateľa uvedenej v článku 13 

bod. 6 tejto zmluvy a to za kalendárny rok alebo kalendárne roky, o ktoré nadobúdateľ 

požadoval predĺženie platnosti zmluvy uplatnením jeho práva opcie v Oznámení 

o uplatnení opcie. 

 

5) Okrem porušení záväzkov Poskytovateľa výslovne uvedených v tomto článku zmluvy, má 

Nadobúdateľ právo požadovať od Poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

150,- € (slovom: jednostopäťdesiat eur) za každý jednotlivý prípad porušenia ostatných 

záväzkov a povinností Poskytovateľa, k plneniu a/alebo dodržiavaniu sa zaviazal touto 

zmluvou, ak pre jednotlivé porušenie záväzku Poskytovateľa nie je v príslušnom zmluvnom 

ustanovení dohodnutá osobitná zmluvná pokuta. A j v tomto prípade platí, že ak to 

povaha porušenej povinnosti umožňuje, zmluvná pokuta môže byť uložená za každý, aj 

začatý kalendárny deň omeškania a môže byť uložená aj opakovane za to isté 

porušenie. Maximálna výška zmluvnej pokuty uloženej v zmysle tohto bodu zmluvy 

v každom samostatnom posudzovanom prípade bola zmluvnými stranami dohodnutá na 

súhrnnú maximálnu výšku 10 % z celkovej ceny plnenia uvedenej v článku 8 bod 2 písm. 

a) tejto zmluvy (cena bez DPH). 

 
6) Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Nadobúdateľa 

na náhradu preukázateľnej škody, prevyšujúcej výšku zmluvnej pokuty.  

 

7) Zmluvné pokuty a úroky z omeškania stanovené touto zmluvou sú splatné v 14. deň             

po doručení výzvy na úhradu oprávnenej zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej pokuty 

alebo úroku z omeškania. 

 

Článok 15 

Spoločné a záverečné ustanovenia  

 

1) Prílohy tvoria súčasť tejto zmluvy, v prípade rozporu medzi ustanoveniami vlastného textu 

tejto zmluvy a ktoroukoľvek z príloh k tejto zmluve majú prednosť ustanovenia vlastného 

textu tejto zmluvy. 

 

2) Neoddeliteľnými prílohami tejto zmluvy sú: 
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 Príloha č. 1 – Špecifikácia technických požiadaviek 

 Príloha č. 2 – Cenová ponuka 

 

3) Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným, neúčinným alebo 

nevýmahateľným, ostávajú ostatné ustanovenia Zmluvy platné, účinné a vykonateľné 

v rozsahu stanovenom zákonom a nebude tým dotknutý zvyšok zmluvy. Zmluvné strany sa 

zaväzujú v dobrej viere rokovať za účelom dosiahnutia dohody o nahradení takéhoto 

neplatného, neúčinného alebo nevymáhateľného ustanovenia iným platným, účinným a 

vymáhateľným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá významu a účelu sledovanému 

neplatným, neúčinným alebo nevymáhateľným ustanovením. 

 

4) V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami 

všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, 

platia ustanovenia tejto zmluvy. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto zmluvy a 

ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej 

republiky, ktoré je možné dohodou zmluvných strán vylúčiť,  platia ustanovenia tejto 

zmluvy a uvedené ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov právneho 

poriadku Slovenskej republiky sa považujú za výslovne vylúčené.  

 

5) Zmluvu je možné meniť iba dohodou zmluvných strán, ktorá musí mať písomnú formu 

vzostupne číslovaných a datovaných dodatkov k tejto zmluve. 

 

6) Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných 

pre tento zmluvný vzťah. 

 

7) Táto zmluva sa spravuje právom platným v Slovenskej republike, najmä ustanoveniami 

Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v platnom znení. Zmluvné strany sa navzájom 

dohodli, že v prípade akýchkoľvek sporov, vzniknutých z tejto zmluvy sa zaväzujú tieto 

spory prednostne riešiť vzájomným rokovaním. Ak sa spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, 

vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, nepodarí vyriešiť vzájomnou 

dohodou zmluvných strán, tieto spory budú prejednané a rozhodnuté všeobecnými 

súdmi Slovenskej republiky. 

 

8) Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy berie na vedomie, že Nadobúdateľ ako správca 

majetku štátu je povinný v súlade s § 5 ods. 3 zákona č. 374/2014 o pohľadávkach štátu  

v znení neskorších predpisov zverejniť neuhradenú pohľadávku štátu do 30 dní od dátumu 

jej splatnosti  v Centrálnom registri splatných pohľadávok štátu vedenom Ministerstvom 

financií SR. 

 

9) Táto zmluva sa vyhotovuje v (8) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom 

Poskytovateľ obdrží (2) vyhotovenia a Nadobúdateľ (6) vyhotovení zmluvy. 

 

10) Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si zmluvu pozorne prečítali a že im je text zmluvy plne 

zrozumiteľný, jeho význam zrejmý a jasný a že zmluva je prejavom ich slobodnej a vážnej 

vôle a nebola uzavretá pod nátlakom, ani v tiesni a ani za akýchkoľvek nevýhodných 

podmienok, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi.  

 

V ......................., dňa ................    V Bratislave, dňa ................ 

 

Poskytovateľ:      Nadobúdateľ:  

 

 

 

__________________________    __________________________ 

Ladislav Sipos                                                     Ing. Daniel Guspan 

konateľ spoločnosti Syntex Bratislava s.r.o. vedúci Kancelárie Národnej rady      

Slovenskej republiky 


